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Έν τφ  Έξωτεριχφ δέ παρ’ Λπαδι τοις 
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Τά πεμπόμενα ήμίν Υειρό- : 
γραφα δημοσιευόμενα ή μή ; 
δεν Ιπιστρέφονται. —  ’Ανυπό- ( 
γραφα χαί μή δηλοϋντα τήν ! 
διαμονήν τής άποστελλοόσης ; 
δέν είναι δεκτά. — Πάσα άγ- | 
γελία άφορώσα είς τάς Κυρίας ! 
γίνεται δεχτή.

Α ί μεταβάλλουσαι διεΰθυν- : 
σιν όφείλουσι ν ’ άποατέλλωσι | 
γραμματόσημο» 50 λεπτών | 
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ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ
Δια τή ν  Χ ε ιρ α φ ε τη μ έ νη ν .— Οί χοροί τή ς  φ ιλανθρω πίας. — Είς τόν 

νεκρόν τοΰ Γ ύζη  (π ο ίημα  Κ . Π αλαμα). — Ή  φ ιλ ία  (ύπό δος Μαρίας 
Π ινέλη).— Γ υνα ικε ία  κ ίνη σ ις . Α ί ’ Λ γγλίδες είς τας εκλογάς. Π α- 
νεπ ιστήμ ιον γυνα ικ ώ ν είς ’ Ιαπωνίαν (ύπό δος Ό λ γ α ς  Κ ο ύ ζη ) .—  Ή  
Μαγισσα — Λ εξικό ν επ ιφανώ ν γυνα ικώ ν (ύπό κ. ’ Ε λένης Γ εω ργιά-  

υ ) .— Μία ευοίωνος λογοδοσία. Σ υντα γα ί. Ε ιδοποιήσεις. Έ π ιφ υλ λ ίς  
(ύπό δος Μαρίας Π ινέλη).

Π ρ ό ς  τ ά ς  κ .  κ .  ά ν α γ ν ω σ τ ρ έ α ς  ρ-ας
Π αρακαλουνται αί κ . κ .  συνδρομήτριαι τή ς  «Έ φ η μ . 

τών Κ υρ ιών» τώ ν  οποίων ή συνδρομή λ ή γ ε ι τή ν  Ιη ν  
Ιανουάριου, νά εύαρεστηΟώσι νά ανανεώσουν εγκα ίρω ς 

τήν συνδρομήν τω ν , Γνα μή διακοπή πρός αύτάς ή άπο 
«ττολή τοϋ φύλλο υ .

Π αρακαλουνται επ ίσης αί καθυστεροΰσαι συνδρομάς 
συνδρομήτριαι, άνταποκρ ίτρ ια ι και άνταποκρ ιτα ί νά έ- 
οφλήσωσι τους λ)σμους τω ν , διότι έπιθυμουμεν μέ τό 

τέλος τοΰ έτους νά τακτοπο ιήσω μεν πάντας τούς έκρε 
¡*εΐς λ)σμους.

ΔΙΑ ΤΗΝ ΧΕΙΡΑΦΕΤΗΜΕΝΗΝ
Κατά την τελευτα ία ν  έξ ’Αθηνών απουσίαν μου έδημο- 

σιευθη εις τό « Ά σ τ υ »  μ.ία κρίσις τής Χ ειραφ ε τημ ένη ς  παρά 
*ής εκ Νεας Ίό ρκη ς δεσποινίδας Β ακά, ώς υπογράφεται. 
Τ>ΐν κρισιν αύτήν Ισχάτω ς μο'νον εϊδον, κα ί διά τοΰτο απαντώ  
τόσον αργά.

Εχάρην διότι μία γυνή μεταξύ τών πολλών άναγνωστριών 
τοΰ έργου μου, Ιγραψε κρίσιν περί αύτου. Τοΰτο προδίδει 
δτι ήρχίσαμεν κα ί ήμεΐς αί Έ λληνίδες νά έξελέγχωμεν τά  
*ναγνωσματα μας καί νά ζητοΰμ,εν άπό αυτά  κ ά τ ι π ε 

ρισσότερόν άπό τήν τέρψιν μ.ιάς στιγμής, ή άπό τήν σ υγκ ί- 
νησιν μιας δραματικής σελίδος. Έχάρην άκόμη, διότι ή κρί- 
σις της φέρει τόν χαρακτήρα έπικρίσεως, είς πολλά δέ καί 
μομφής, πράγμα τό όποιον καί τήν συζήτησιν προκαλεΐ καί 
το ενδιαφέρον κ ινε ί κα ί ά ναγκάζει οπως δήποτε κα ί αυτό τό 
ίδικον μας κοινον, τό όποιον τόσον ολίγον κα ί τόσον έπ ιπο- 
λα ιω ς άναγινώ σκει, νά επιθυμώ νά γνωρ ίσγ, ώς συνήθως συμ
βαίνει, περισσότερον τό έπικ,ρινόμενον έργον παρά τό έπ α ι- 
νούμενον.

Π ιστεύω  άλλως τε  οτι τά  έπικρινόμ,ενα έργα έχουν περισ- 
σοτεραν κάπως άξίαν άπό τά  άπολύτως θυμιαζόμενα. Οί 
μεγαλητεροι φιλόλογοι του κόσμου είνα ι οί ίσχυρότερον πο- 
λεμηθεντες, εκείνοι τών όποιων τά  έργα έπροκάλεσαν τήν 
μ,εγαλητεραν αντιδρασιν. Ολοι οί κήρυκες καί απόστολοι 
νεων ιδεών κα ί νεων δογμάτων, εέτε είς τήν φ ιλολογίαν, 
ε ίτε  οπουδήποτε άλλου, εάν δέν έλιθοβολήθησαν μέ αληθ ι
νούς λίθους καί δέν έκηρυχθησαν άξιο ι άγχόνης, βεβαίως 
ομως γ,σθανθησαν όλους τούς νυγμούς τών ά μ ειλ ίκτω ν επ ι
θέσεων κα ι ολα τά  δηλητηριώδη δήγματα τών κατακρινόν- 
τω ν  έκ συστήματος πάν ο ,τ ι δέν συμβιβάζεται πρός τά  ύπό 
τής τυφλής συνήθειας παραδεδεγμένα.

Χωρίς νά έχω τήν άξίωσιν μεγαλοφυούς συγγραφέως 
ε ίμ α ι καί εγώ  διά τόν τόπον μ.ου απόστολος ενός νέου ΘεοΟ, 
τόν οποίον αί πολλα ί καί οί πολλοί αγνοούν, δυστυχώς δέ 
καί εκείνοι άκόμη, οί όποιοι φα ίνετα ι ότι τάσσοντα ι είς τάς 
τάξε ις του κα ί θέλουν νά ακολουθήσουν τά  δόγματά του.

Ε ις τήν κατηγορίαν αυτήν τάσσετα ι καί ή κ. Βακά. 
Λ έγει δ π  είνα ι λ Χ ε ιρ αφ ε τημ ένη ,  ϋ π ο σ τ η ρ ίζ ο υ σ α  μ ό ν η  της  
τ α ς  σ π ο υ ό ά ς  τ η ς » ,  τό όποιον εξηγώ  ε ρ γ α ζ ό μ ε ν η ,  έκ  
της  ε ρ γασ ία ς  τη ς  ζώ σα  κ α ί  ά β χ ο . Ι ο ν μ έ ν η  ε ις  α νώ τ ε ρ α  μ α δ ή 
μ α τ α .  Η κ. Βακά προαλείφεται ίσως διά τό επάγγελμ α  
επιστήμονας, δηλαδή γυναικός έχούσης άξιώσεις νά ζήσγ ;
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έξασκοΰσα ερ^ον, το όποιον μέχρι τοΰδε ¿θεωρείτο άπο- 
κλειστικώ ς άνδρικόν. Ά λ λ ω ς  τε  και ήδη ερ γάζετα ι, ώς 
μάς λ έγ ε ι.

Αύτοΰ τοΰ είδους τήν Χειραφέτησιν ζη τώ  και εγώ  διά 
τά ς  Έ λληνίδα ς, αύτοΰ τοΰ εί'δους Χειραφετημένη είνα ι καί 
η ήρωίς του πρώτου έκ των βιβλίων μου τής Α υγής. Ούτε  ̂
πο λ ιτ ικά  δ ικα ιώ ματα  δ ιεκδ ικεϊ, ά λ λ ’ ουτε εγώ  έως τώρα J 
διεξεδίκησα τοιαΟτα διά τάς γυνα ίκας της Ε λλάδο ς. Μό- I 
νον εργασίαν ζη τώ  παντού διά πάσαν γυνα ίκα , έχουσαν 
άνάγκην να έργασθή, διά νά σωθή από την αθλιότητα  καί 
άπό τά ς  όδυνηράς συνεπείας της αργίας. Δέν έχει λοιπόν 
νά ανησυχώ ή κ. Βακα κα ί νά κρούγ) μέ τόσον φόβον την 
σ άλπ ιγγα  τοΰ κινδύνου, άφοϋ ή ιδ ία  εις την χειραφέτησιν 
έζήτησε την βελτίωσιν τνίς τύχης της.

Ά λ λ ’ ή κ. Βακα κατακρίνει την Χ ειρ α φ ε τημ έ γ ηγ  μου, 
δ ιότι δέν νυμφεύετα ι καθ’ δλους τούς διαγεγραμμένους τ ύ 
πους, μέ την συγκατάθεσιν καί τά ς εύχάς οικείων καί φ ίλων, 
δ ιότι αμέσως δίδει έν παράδειγμα επαναστατικόν κα ί άρ- 
χ ίζ ε ι την ζωήν της μέ ψεΰδος κα ί α πά τη ν .

Μία κόρη, ή οποία ζή ώς ζγ  ή Μαρία Μύρτου, δέν ψ εύ 
δετα ι κα ί δέν άπατίό κανένα , νυμφευομένη ώς νυμ φεύετα ι. 
Φρονεί οτι έχει τό δικαίωμα νά κανονίσν) αυτή τά  τοΰ μέλ
λοντος τη ς , ώς ¿κανόνισε μόνη κα ί διά της ιδ ίας εργασίας 
τό παρελθόν κα ί τό παρόν τη ς , ώς ¿δημιούργησε την τ ύ 
χην της. Ή  ¿ργασία την έχει χειραφετήσει άπό τά  π α ι
δικά της έτη . Ή  ¿ργασία την έχει εξυψώσει μέχρι τοΰ 
σημείου, ώστε νά δύναται νά φρονή, ώς φρονεί ό πρώτος 
τυχώ ν άνήο, οτι είνα ι κυρία νά διαθέσ'/) την ζωήν της ώς 
νομίζει καλλ ίτερα . Ά γ α π ^  ένα άνδρα, ό όποιος, ώς συμ 
βαίνει κατά  τό πλεΐστον, τής παρουσιάζε ·αι ώς ό τελε ιό 
τερος των ανθρώπων, τούς όποιους τυχα ίω ς μία κόρη γ ν ω 
ρίζει εις τόν κόσμον. Ε ίναι ωραίος, φα ίνετα ι καλός, α νε
πτυγμένος. Τόν νυμφεύετα ι.

Ή  κ . Βακα ευρίσκει παράδοξον πώς τόν ήγάπησε μόνον 
διά τό κάλλος του. Ά ναντιρρήτως ή κ. Βακα δέν έχει 
αγαπήσει εις την ζωήν τη ς , άλλω ς τε  θά ή'ξευρεν οτι όταν 
ά γα πα  κανείς, άνδρας ή γυνα ίκα  άδιάφορον, τουλάχιστον 
κατά  τάς πρώτας ημέρας τής αγάπης του ευρίσκει εις τόν 
άγαπώμενον δλας τάς άρετάς καί δ'λα τά  προτερήματα τοΰ 
κόσμου.

’Α λλά τό παραδοξότερον ακόμη είνα ι δτι ή κ. Βακα θέ 
λ ε ι την συγγραφέα τής Χειραφετημένης εν είδος Ε ύαγγε- 
λ ισ το ΰ ,κ α τά  συνθήκας ώρισμένας δημιουργοΰσαν τά  πρόσωπα 
τοΰ έργου της κα ί δχι λαμβάνουσαν α υ τά ' έκ τής φυσικής 
ζωής. Θέλει τήν Έ λλη ν ίδα  Χειραφετημένην κα ί έργατικήν 
κα ί τ ιμ ία ν καί φιλαλήθη καί ακεραίου χαρακτήρος, άλλά  
καί άκολουθοΰσαν ά ,ταρεγκλίτως καί αύστηρώς πά ντα  τά  
παραδεδεγμένα, ορθά ή μη άδιάφορον. Τήν θέλει εν είδος 
ήρωίδος θαυματοποιοΰ, ή οποία μέ τήν μαγικήν ράβδον της 
νά οίκοδομήσν) έπ ί τω ν σαθροτέρων θεμελίων τοΰ κόσμου 
μίαν ώραίαν οικοδομήν. Τήν θέλει έν είδος Ή ρακλέους, ό 
όποιος νά κόπτγι τάς πο λλαπλές κεφαλάς δλων τω ν έχιδνών, 
α ί όποιαι τήν περιστοιχίζουν άπό τάς πρώτας ημέρας τοΰ γ ά -  
μοο της κα ί αύτάς χωρίς ρόπαλον κα ί μάχαιραν, ά λλά  μέ 
μόνον τό μειδίαμα τής μακροθυμίας καί υπομονής της καί

μέ τήν διδασκαλίαν τοΰ παραδείγματος τη ς.
Ά λ λ ά  τότε ουτε ό "Ιψεν, ούτε ό Τολστόη, ού'τε δλοι ο! 

μεγάλοι σήμερον άνακα ιν ιστα ί των κοινωνικών δογμάτων 
κα ί τών φιλοσοφικών συστημάτων θά ευρουν χάριν παρά 
τή έπικριτρί^ τής Χ ειραφετημένης, διότι οί ήρωες κα ί αϊ 
ήρωίδες των νέους δογματίζουν θεούς καί νέας διδάσκουν άρ- 
χάς φιλοσοφίας καί ηθικής.

Καί άφίνω μέν ευχαρίστως τούς μεγάλους φιλοσόφου; 
άνυπερασπίστους άπέναντι τής κ. Β ακα , έννοώ δμως νά άπο· 
δείξω  εις δσους άνέγνωσαν τήν κρίσιν της κα ί ό'χι τό βιβλίον 
μου, δτι ή Χ ειραφ ετημ έ ι  η μ ο υ  έσυκοφαντήθη καί δτι δέν εϊνε 
ού'τε έκφυλος, ούτε έκνευρισμένη, ούτε σείει καμμίαν ρομ
φαίαν έκδικήσεως έναντίον κανενός, ά λλ ’ ούτε άνήκει εί; 
καμμίαν κατηγορίαν χειραφετημένων, έξ ¿κείνων τάς όποιας 
¿γνώρισεν εις Α μερικήν ή κ . Β ακα , ά λ λ ’ ούτε πιθανόν, 
ε ίς τήν ίδ ικήν τη ς .

Ε ίνα ι άπλούστατα  Έ λ λ η ν ίς , χειραφετημένη τόσον, δσον 
ήμπορεΐ νά είνα ι μ ία  Έ λ λ η ν ίς , ή όποία έργάζετα ι, ή όποία 
δύνατα ι νά ςρέργι τήν κεφαλήν υψηλά , ά λ λ ’ ή όποία ώς κόρη 
τής μητρός της, ώς δημιούργημα τοΰ ίδικοΰ μας κοινωνικοΰ 
καθεστώτος ε ίνα ι δειλή , υποτιμά τήν ίδ ιαν δύναμιν, δέν έχει 
οίησιν τόσην καί αύτοπεποίθησιν, ώστε νά  πιστεύτ) δτι δύ- 
να τα ι αυτή νά θαυματουργήσγι, δτι δύνατα ι νά έξέλθγι νι
κήτρ ια ,άντιτάσσουσα τά  δπλα τής άληθείας καί τής δ ικα ιο 
σύνης, τά  μόνα τά  όποια αυτή ήξεύοει νά χ ειρ ίζετα ι, έναν
τίον τών δολοπλοκιών, τής προδοσίας καί δλων τών ειδεχθών 
μικροπονηριών, είς τάς όποιας π λ έε ι κα ί ό σύζυγός της καί 
οΐ περί αυτόν.

"Εκφυλος θά ήτο , κατά  τήν γνώμην μου, έάν είχε τόσην 
οίησιν κα ί τόσον έγωϊσμόν, ώστε νά πιστεύγ) είς τά  άδύ- 
να τα . "Εκφυλος θά ήτο , έάν δέν είχε τήν δύναμιν νά θυσι- 
άσν) τήν ίδ ικήν της ζωήν, τήν ίδικήν της ευτυχ ίαν είς τήν 
ευτυχ ίαν; τοΰ τέκνου τη ς. Έ κφυλος θα ήτο, έάν ήκολούθει 
τήν άρχην τοΰ ό ό ό γ τ α  ά γ τ ΐ  δάδντος κα ί άνταπεδιδε τά  
ίσα είς τόν άνδρα ώς κάμνει δυστυχώς μία μεγάλη μερίς 
γυνα ικών μή χειραφετημένων. "Εκφυλος θά ήτο, εαν τουλά
χιστον ώς ή ΓΓΒηοϊΙΙοη τοΰ Δουμά, έκαμνε κα ί τόν άνδρα 
της καί τόν κόσμον νά πιστεύσγι δτι τόν ¿πλήρωνε με τό 
ίδιον νόμισμα.

Ά λ λ ’ ή κ . Β ακα τρέμει μήπως ή γυνή , ώς λ έ γ ε ι , επαυσ ε  
γ α  εχγαε τ ο  τ ε θ ρ α υ ΰμ έ γο γ  τ ο ν  άγ^φος τ ιΑάομα  κα ί αφ ινετα ι 
είς ένα χείμαρρον ρητορικών σχημάτων κα ί ομ ιλεΐ περί άχα - 
λ ινώ τω ν παθών, περί ιερών δεσμών, περι περιφρονησεως 
νόμων, ώς ή π τω χή  Μαρία Μυρτου να διέπραττεν ολα τα 
κακά τοΰ κόσμου καί άχαλιναγω γητος νά αφιετο, τ ις  οιδε, 
είς ποιον κατήφορον άθλιότητος κα ί διαφθοράς.

Ή  κ. Βακα ήμπορεΐ νά ή σ υχ ά ζη 'Η  Μαρία Μυρτου μένει 
τό τεθραυβμέγογ  π . ί ά σ μ α  τοΰ  ά γ ό ρ δ ΐ  καί ο όυζυγος εξακο
λουθεί τήν ζωήν του τοΰ παρελθόντος, παρηγορουμενος απο 
τήν ώραίαν του χήραν, μεθ’ ής έςακολουθεΐ τον βιον, τον 
όποιον μόνον αί τρεις πρώται ήμέραι τοΰ γάμου του είχον 
διακόψει καί πολλαπλασιάζουν τόν άριθμόν τών ωραίων κατα - 
κτήσεών του, άς μέ τόσην αυταρέσκειαν άπηρίθμει την πρω- 
την νύκτα  τώ ν γάμω ν του. Γυναίκες ως η Μαρία Μυρτου,
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μένουν πάντοτε τ εθραυΰμ έγα  π ι ά σ μ α τ α , δ ι ό τ ι  είς τ ά  υψ ηλά ' 
ιδανικά τιον α ντιτάσσει ή σκληρά πραγματικότης τοιαύτας 
άπογοητεύσεις καί π ικρίας, ώστε διά παντός νά δηλητηρ ιά
ζετα ι ή ζωή τω ν. Ά λ λ ά  λογική , φρόνιμος, έπιθυμοΰσα νά 
προασπίσ-/) τήν αγάπην της άπό τό μίσος κα ί τήν αηδίαν, 
τόν κλήρον αύτόν πάσης γυναικός καταδικασμένης νά ζγ υπό 
τούς δρους, υπό τούς όποιους θά έζη αύτή , έπιθυμοΰσα ιδίως 
νά σώσγι τό τέκνον της άπό τήν μολυσμένην άτμοσφαΐραν τοΰ 
περιβάλλο.τος, άπό τό παράδειγμα τοΰ ψεύδους καί τής κα- 
κοηθείας, τό όποιον θά είχε καθ ’έκάστην πρό τών οφθαλμών, 
φεύγει μακράν, είς τόν τόπον άκριβώς δπου ή άλήθεια β α 
σιλεύει, δπου αί παλα ιαε κοινωνικαί προλήψεις εχομν καταρ- 
ρεύσει, δπου τό πα ιδ ί της, άρρεν ή θήλυ άδιάφορον, θά άνα- 
πτυχθή ηθικώς ύγ ιές κα ί έλεύθερον ώς οφείλει νά είνα ι πας 
άνθρωπος.

Τήν μεγάλην αυτήν μητρικήν αύταπάρνησιν τής Μαρίας 
Μύρτου ή κ. Βακα δέν δύνατα ι νά τήν έννοήσγι, τήν^ μεγάλην 
αυτήν ιδέαν ή τ ις  δ ιέπει τήν σειράν τών βιβλίων τής Αύγής, 
ή Ά να το λ ΐτ ις  έπικρίτρια αδυνατεί νά τήν άντιληφθγ δ ι’ ούς 
λόγους θέλω έκθέσει είς άλλο άρθρον μου.

0 ΧΟΡΟΙ ΤΟΥ ΑΣΥΛΟΥ ΤΩΝ ΑΝΙΑΤΩΝ
Είναι ή μεγαλητέρα χορευτική έπ ιτυχ ία  τής χειμερινής 

περιόδου ό χορός αυτός. Σ πανίω ς παρετηρήθη τόση αρμονία 
μεταξύ τοΰ μεγαλείου μιας φιλανθρωπικής πράξεως κα ί μ ιας 
έπισήμου κοσμικής εορτής.

Τό μέγαρον τοΰ κ. κα ί τής κ. ΙΙαπούδωφ νομίζει τ ις  δτι 
ωκοδομήθη έπ ίτηδες διά νά στεγάζ·/) αδελφωμένα τό ώραΐον 
καί τό καλόν μαζή είς το ικύτας κοσμικάς καί φ ιλανθρω π ι
κά; ένταυτώ  συναθροίσεις."Εχει δλην τήν μεγαλοπρέπειαν τής 
αρχιτεκτονικής καί τών ρυθμών τή ς άρμοάας, ώς έχει δλον 
τόν αβρόν κα ί άνεπιτήδευτον πλούτον, μέ τόν όποιον α ί εύ- 
γενεΐς ψυχαί άγαποΰν νά περ ιβάλλοντα ι.

Καί ένώ ήτο χορός φιλανθρωπίας κα ί ήδύνα ΐο  νά φέρη 
τόν τύπον καί τά ς συνήθεις πλέον άνωμαλίας τώ ν δημοσίων 
χορών καί τών μεγάλω ν κα ί άναμ ίκτων κάπω ς συγκεντρώ 
σεων, παρουσίαζε τό σπάνιον φαινόμενον τής άμιγοΰς χαράς 
καί άπολαύσεως, άλλά  καί τής άξιοπρεποΰς έκλεκτικότητος 
*αί τής άβρότητος, τής άνταποκρινομένης καί προς τόν εύ- 
γενή σκοπόν τοΰ χοροΰ καί πρός τό μεγαλεΐον τοΰ περιβάλ
λοντος, είς τόν όποιον τόσον τελε ίω ς καί είς τάς έλα χ ίσ τα ς 
ακόμη λεπτομερείας είκονίζετα ι ή φυσιογνωμία τής οίκοδε- 
σποίνης.

Ο συνάδελφός μου τής Ε σ τ ία ς  ήθέλησε νά διαφιλονικήσν) 
την άξίωσίν μου δτι είς τούς χορούς τής φιλανθρωπίας 
χορευταί κα ί χορεύτριαι μετουσιώνοντα ι. Νομίζω δτι έάν 
¿ψυχολογεί περισσότερον τά  τής αρμονικής δ ιεξαγωγής 
Τ0  ̂ Χ0Ρ0'3 χή ί κ · Παπούδωφ, κα ί έάν συνέκρινεν αύτόν μέ 
άλλους, βεβαίως θέ διέκρινε τήν ύπάρχουσαν μεταξύ τούτου 
*αι ¿κείνων διαφοράν.

Δεν είπομεν δτι οί χορεύοντες άνελογίζοντο τά  δεινά έ- 
κεινων, υπέρ ών έδί^ετο ό χορός, ά λ λ ’ ούτε είχον συνέλθει 
εκεί δλοι καί δλαι, δπως άποκλειστικώς στροβιλίσουν τάς 
ψυχας τω ν , ύπό τά  αρώματα καί τά  μΰρα τής εύποιιας.

Α λλά βεβαίως συνησθάνοντο τό μεγαλεΐον τής πράξεως τής 
οίκοδεσποίνης καί βεβαίως έκ πόθου νά συντελέσουν είς τόν 
ώραΐον καί εύγενή σκοπόν τοΰ χοροΰ είχαν κανονίσει καί 
τάς σκέψεις καί τά  α ισθήματα καί τά ς άπολαύσεις των 
τής έσπέρας έκείνής.

Ά λ λ ά  πλήν τοΰ συναδέλφου τής Ε σ τ ία ς , έλάβομεν μ ε
ταξύ άλλω ν κα ί έπ ιστολήν τοΰ κ. Π απαγεωργίου, τοΰ γ νω - 
στοΰ καθηγητοΰ τών Α νατολικώ ν γλω σσώ ν, βστις τάσσε
τα ι μ ετά  τώ ν φρονονντων, δτι οί φιλανθρωπικοί χοροί άπο- 
τελοΰν άνώμαλον τώ ν φιλανθρωπικών αισθημάτων δ ια τύ -  
πωσιν κα ί δτι οί φιλάνθρωποι ήδύναντο νά προσφέρουν τήν 
συνδρομήν τω ν , χωρίς νά ζητοΰν διά τοΰτο τό ε ίς διασκέ- 
δασιν καί άπόλαυσιν τών αισθήσεων άντίτ ιμ ον αυτής.

Είς τόν κ. Παπαγεωργίου άπαντώ μεν δτι υπάρχουν βε · 
βαίως πολλοί φιλάνθρωποι, οί όποιοι είς τόν προϋπολογισμόν 
τώ ν δαπανών των αναγράφουν καί κονδύλιον βοηθημάτων 
φιλανθρωπικών. Ά λ λ ά  συνήθως οί πλεΐστο ι τήν στήλην αυ
τήν άφίνουν λευκήν έλλε ίψ ε ι πάντοτε περισσεύματος. Ά λ 
λοι δέ λησμονοΰν καν τήν υπαρξιν τώ ν δυστυχών α πο κλή 
ρων τής τύχης κα ί ή υπέρ τής φ ιλανθρωπίας γεννα ιότης τω ν 
δέν φθάνει πέραν τής πεντάρας, τήν όποιαν σπανίως δίδουν 
είς τόν πρώτον τυχόντα έπα ίτη ν .

ΔΓ αυτούς οί φιλανθρωπικοί χοροί κα ί α ί κοσμικαί συγ
κεντρώσεις είνα ι μία ευχάριστος καί δελεαστική άσκησις τής 
φιλανθρωπίας, ε ίνα ι είς τρόπος εύάρεστος, δ ι’ ού έπανέρχον- 
τ α ι είς τήν όδόν τοΰ καθήκοντος, ή όποία ε ίνα ι ή τής εύ- 
ποιίας κα ί τής ανθρώπινης αλληλεγγύη ς. Ά λ λ ω ς  τ ε , έπα  - 
ναλαμβάνομεν, αί γυνα ίκες, α ί όποιαι πρωτοστατοΰν πάν
τοτε είς τήν φιλανθρωπίαν, ¿κανόνισαν κα ί κανονίζουν καί 
τ ά ;  συγκεντρώσεις αύτάς μέ τό πνεΰμα τής ιδανικής άβρό
τητος καί τής ηθικής αρμονίας, τής όποιας ύπέρτατον υπό
δειγμα μάς έδωκεν ό τελευτα ίος χορός τής κ . Α. Παπούδωφ.

Γ ΙΑ  ΤΟΝ ΤΑΦΟΝ ΤΟΤ Γ Ϊ Ζ Η
Νομίζομεν δτι δέν υπάρχει καλλίτερος τρόπος νά ύμνή- 

σωμεν κα ί ημείς τόν Γύζην, μ ίαν άπό τάς όλίγας δόξας τής 
νεωτέρας Ε λλάδο ς, ή άναγράφουσαι τό ποίημα τοΰ κ. Κ. 
Π αλαμά, τό δημοσιευθέν είς τήν «Ε θνική ν  Α γω γή ν»  
έπ ί τώ  θανάτω  τοΰ μεγάλου καλλ ιτέχνου :

Τ εχ νίτη  Χάρε,
Τό συντρ ιμμένο  του συμμάζω ξε κ ο ντύλ ι.
Μέσ’ άπό τή ς αύγής τα  χρυσοτέφανα  
Κ αί μεσ ’ άπό τή ς  Δ ύσις τή ν  πορφύρα.
Τό σ υντς ιμ μ ένο  του κοντύλ ι
Σ ά  μ ια  βαθύφωνη ή τα ν  λύρα
Οι ολόφωτες Κ υκλάδες τόν έγέννησαν.
Τ εχ ν ίτη  Χάρε,
Τό π ιό  λευκό κυκλαδ ικό  μάρμαρο πάρε.
Τόν κο ιμ ισμένο  άνάστη σε ζωγράφο  
Στόν άξιο τάφο.

Σβύσε τό  χρώμα, τή ς  βασίλισσας 
Ζωής τό γέλασμα τό θείο,
Σ κάλισε απάνου ^
Σ τή ς πέτρας τό σκληρό κα ί τό χλω μό στοιχείο  
Σ τη ν  άσπρη λύπ η  τοΰ σαβάνου,
Σ κάλισε άπάνου
“Οσα ιστορούσε τό κοντύλ ι του
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Πού σα βαθύφωνη ή τα ν  λύρα,
Ό σα ιστορούσε τό  κ ο ντύ λ ι του 
Μ εσ’ άπό τή ς αύγής τα  χρυσοσύ® ανα  
Κ α ι μεσ’ άπό τή ς  Δύσις τή ν  πορφύρα.

Λ
Κ αί μ ή ν  ξεχάσγ,ς
Τα νεραϊδόπλαστκ  τή ς μάμ μ η ς παραμύθια.
Πρός τα  π α ιδάκ ια  γύρω τ η ς  τα  θαμπωμ-ένα,
Κ α ί τή ν  Παρθένα μέ τδ τάξ ιμο .
Την πονευ.ένη τή ς  α γά π η ς,
Μη τή ν  ξεχάσης,
ΣμΓξε τά  τα π ε ινά  κα ί δ ιαβατάρικα  
Μέ τα  μ εγάλα  καί μέ τα  α ιώ νια .

Κ α ί τ ή ν  άρχαι'αν ’ Α θή να  κα ί τ ή ν  ’ Ιδέα
Μέ τού χω ρ ιού τ α  ε ιδ ύλλ ια  κα ί τή ς  σκλαβ ιάς τα  χρόνια.
Κ α ί μ ή ν  ξεχάσης,
Κ άμ ε  να φ εύγη  τή ς  ζωής ό θρίαμβος 
ΙΙρές τα  βαθειά κάποιας α γέννη τη ς  
’Α κόμα  π λάσης.
Κ α ί σκάλ ισε  αυτού πέρα
Σε α μ ίλη το  φ ιλ ί τ ή  γή  καί τόν αιθέρα,

Κ α ί σκάλισε δλα
Οσα ιστορούσε τού ζωγράφου τό κ οντύλ ι 

Κ αί σπεΓρε ανάμεσα, κ ’ έδώ κ ’ έκεΓ παντού,

Ρόδα παρμένα άπό πρωτόφαντον Ά π ρ ό λ η .
Κ α ί κάτου κάτου  
Σ κάλισε  ακόμα
Ά να β ρ υσ μ ένο  από τό πάτριο χώ μα.
Τό μ έγα  όραμα, τ ή  Δόξα.
Κ α ί στό βιβλι'ο τη ς κ λ ιτή  σ τοχαστικά  
"Ας γράφη ή  Δόξα τ ’ όνομα του !

Κ ω σ τή ς  ο α λ α μ α ς

Η  Φ Ι Λ Ι Α
'Ο καιρός είνε ωραίος, ή ατμόσφαιρα γλυκε ία , ό ουρανός 

ανέφελος. Τόν ορίζονται περιβάλλει ατμός γαλάζιος καλύ- 
π τω ν τά  απέναντι δάση. Τά πουλάκια εύθυμα πετοΰν εις 
τούς γυμνούς των δένδρων κλάδους· πόσους φθόγγους έκ- 
κοκίζει ό λάρυγξ των κακών ψαλτών καί α ιω νίων τώ ν πό
λεω ν κατοίκων σπουργιτών. Θά έλεγέ τ ις  ότι τό θέρο: 
άφήκε τήν ώραίαν ημέραν, όπως άνακόψη τήν μονοτονίαν 
τών φχιών καί ψυχρών τού χειμώνος ήμ,ερών. Νέοι κα ί γ έ 
ροντες καί πα ιδάκια  έξήλθαν εις τόν δρόμον, δραττόμενοι 
ευχαρίστως τής ευκαιρίας. Πώς ψάλλουν τά μικρά τού ν η - 
π ια γω γείου , περιπατοΟντα τήν άνοιξιν ! πώς τήν καλούν μέ 
τόσα θω πευτικά  ονόματα νά σπεύση νά φαιδρύνη τήν φύσιν 
μέ τά  λευκά  της άνθη !

Ε ίνε δευτέρα μεταμεσημβρινή ώρα· ιδού καί α ί σχολικχί 
τάξεις α ί μή έ'χουσαι τήν ώραν αύτήν μάθημα οδηγούνται 
ύπό τώ ν διδασκάλων εις τόν περίπατον. Τ ί φαιδρότης ! Καί 
ό κυρίαρχος τού φωτός εις ολην αυτού τήν λαμπρότητα φαι- 
νόμενος σ τέλλε ι τά ς άκτΐνάς του εις χρυσάς δέσμας εις 
τήν πρασινομαύρην καί μαραμμένην ύπό τού ψύχους τού πάρ
κων χλόην, μεταβάλλων τάς έπ ’ αύτής παγωμένας ρανί
δας εις άδάμαντας, έκπέμπονΛ ις φλόγας μυριάδων χρω
μάτων. Τ ί ώραΐο στόλισμα τό φώς 1 πώς θωπεύουν αί 
θερμαί ακτίνες τούς παγωμένους τού νερού κόμβους ! πώς

τούς μετέβαλον εις πολυτίμους λίθους, κα ί-τώ ρα φαίνονται 
ως νά τόν ευχαριστούν διά τών διαφόρων χρωμάτων καί τής 
λαμψεώς τω ν . Τά π ά ντα  έφαίδρυνε τό φώς· μόνον ή 
δεκαπενταετης μικρά γ ε ιτω ν  μ,ου Μαργαρίτα παρά τήν συν
ήθειάν της δέν είνα ι φαιδρά, διότι ή φίλη της Α ικατερίνη 
ειχε μαθημα ακριβώς καί δέν ήμπόρεσε νά τήν συνοδεύση εις 
τον περίπατον. Έπέστρεψεν εις τά ς τέσταρας μελαγχολ ική . 
Η μητέρα της άσχολεΐτα ι εις τό μαγειρεϊον, ή μάμμη είνε 

εις τον εξώστην επ ί μεγάλης πολυθρόνας κα ί π λ έκε ι. Ή  
Μαργαρίτα έπήρε τό μικρόν σκαμνάκι καί έκάθησε παρά 
τους ποόας τής μάμμης. Πώς διεσκέδασες σήμ.ερον ; ερωτιγ 
ή μάμμη· έχάρης βέβαια τά ς ωραιότητας τής φύσεως )

Τ ίποτε δεν εχάρην κα ί τ ίποτε δέν μ ’ ευχαριστεί, όταν 
δεν εχω  πλησίον μου την φίλην μου νά τά  θαυμάζωμεν 
μαζή.

Ωστε εννόησες την μεγαλην αξίαν τού δώρου αυτού τού 
Ονομαζόμενου φ ιΛ ία ;  Καιρός τότε είνε ν ’ άρχίσω νά σού 
ειπω  μερικά δια  το θειον αυτο δώρον, τού οποίου τό όνομα 
πολύ προφέρεται κα ί ή πραγματική αξία ολίγον γ νω ρ ίζετα ι, 
τό φάρμακον τούτο τό τόσον ωφέλιμον καί σωτήριον, α λλά  
καί χργζον μεγάλης προσοχής εις τά ς δόσεις καί τήν τή - 
ρησιν καί τήν χρήσιν.

Ή  φίλη μου, είπες· ή φ ίλη  σου λοιπόν είνε αδελφή, 
τήν όποιαν εξέλεξες σύ, όπως ή αδελφή σου είνε φ ίλη , τήν 
οποίαν ή φυσις σού έδωκεν· ά λ λ ’ αύτήν μέν δέχεσαι, όπως 
σού εδόθη ύπό τής φύσεως, έ-ώ  εκείνην εκλέγεις σύ κ α τ ’ 
αρέσκειαν προσοχή λοιπόν εις τήν εκλογήν τής αδελφής 
κα ί προσοχή μετά  τήν εκλογήν μή βλάψγις τήν αδελφήν 
"Αν άκουσίως τήν έβλαψες, σπεύσε νά τή ; ζη τήσης συγ
γνώμην. Τό σφάλμα σου είνε συγχωρητόν· άν έκουσίως είχες 
τό δυστύχημα νά τήν βλάψιρς, είσαι ασυγχώρητος. Ή  φ ιλ ία , 
ή τις σέ συνέδεσε μ ετά  τής φ ίλης σου διά τής ίεράς της ά - 
λύσεως, είνε θεά αΐθερία εύγενούς ύπερηφανείας, δέν επ ιδέ
χ ετα ι προσβολήν, όπως δέν α νέχετα ι καί λιβανωτόν μή προσ- 
φερόμενον είλ ικρινώς Τώρα έχεις μίαν φ ίλην, αργότερα θ ’ 
άποκτήσγς κα ί άλλα ς, δεκάδας ίσως πολλάς. Σού είπον 
ότι ή φ ιλ ία  είνε θεά αίθερία, ζώσα εις τό ιδεώδες, τό αθά
νατον, ώστε καί σύ έκλεβε τά ς  φ ίλας σου εις τό ιδεώδες, 
θαυμάζρυσα τάς πνευματικάς των άρετάς τάς αθανάτους 
κα ί όχι τά ς ύλ ικάς των τάςθνητάς· κα ί όταν μ ετά  τή ν  έκλο 
γήν άνακαλύψης τό ανθρώπινον τής φίλης σου ελά ττω μ α , 
αγάπησε την μέ τό ελά ττω μ ά  τη ς , κα ί γνώρισέ της το ώς 
αδελφή, άν τούτο σού είνε δυνατόν, αλλά  μή τήν προσβά- 
λγίς, μή τήν κατακρίνεις, μή τήν περιγελάσγς διά τούτο, 
ούτε άστεϊζομένη· ό πικρός αστεϊσμός φαρμακεύει τήν 
φ ιλ ία ν .

Αί φ ίλα ι σου θά ε ίνα ι ό μικρός κόσμος, εις τόν όποιον 
θά ζής, έξ αυτού θά έξκρτάτα ι πολλάκις ή χαρά κα ί ή 
λυπη σου, καί εις τόν μικρόν τούτον κόσμον θα έφαρμόσγς 
πρώτον τήν τέχνην τού βίου πρακτικώ ς, τήν όποιαν τώρα 
διδάσκεσαι εις τά σχολεϊον θεωρητικώς. Α υτη ε ίνα ι ή δυσ- 
κολωτέρα όλων τών άλλων τεχνώ ν, κα ί έκ τής εφαρμογής 
αύτής θά φανή κατά  πόσον είσα ι μαθήτρια ή διδάσκαλος 
τής τέχνης, τήν οποίαν θέλεις εφαρμόσει αργότερα εις πολύ
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μεγαλήτερον κύκλον, εις τό φοβερόν θέατρον, όπου κα ί σύ 
θέλεις παρουσιασθή, τό όνομαζόμενον «κόσρ.ος».

Ζ υ ρ ίχ ή  Μ α ρ ία  Π ιν έ λ λ η

ΓΓΝΑ1ΚΕΙΑ ΚΙΝΗΣΙΣ
Β  \

Αί ΑγγΛιδευ κ α ί  α ί  εκΛογα ί.  Ό  άξιότιμ.ος κ. C laud e  
Hay, βουλευτής τού Hoxton, ύποστηρικτής τής πολιτικής 
ψήφου τής γυναικός γράφει :

«Π ροσειαθησα νά εύχαριστήσω ένα έκαστον έκ τών κυ
ρίων καί τών κυριών τής Primrose League διά τήν ά νεκ τ ί-  I 
μη τον υποστηριξιν, ην μοι παρεσχον κατά τάς τελευτα ία ς 
έκλογας, α λλ  ο αριθμ.ος είνα ι τόσον μεγας, ώστε α ναγκά 
ζομαι να σάς παρακαλεσω νά διαβιβάσητε διά τής έφημ.ερί- 
δος σας τας θερμας μου ευχαριστίας πρός τούς ίππότας, 
κυρίας και έταίρους, πρός τούς όποιους ή Primrose League 
και εγω  ως επ ιτυχώ ν υποψήφιος όφείλομεν τόσα. Ή  συστη
ματική και σύντονος εργασία, ήν τά  μέλη τής Primrose 
League κατέβαλον, όπως κερδίσουν τό Hoxton — 
τούδε έδραν ριζοσπαστών —  όχι μόνον άξίζει τήν έκτίμησιν 
παντος φιλοπατριδος άνδρός, ά λ λ ’ έθεσεν εμέ εις προσωπικήν 
υποχρεωσιν, ήν εύχαρίστως αναγνωρ ίζω».

Πολλαι ακόμη το ίαΰτα ι περικοπαί θά ήδυναντο νά άνα- 
γραφώσιν, αλλ αρκοΰσιν α υτα ί, όπως άποδείξωσιν οτι άν- 
δρες πολίτικο ι, φρονοΰντες βλως άντίθετα  ώς πρός τήν πο
λιτικήν ψήφον τής γυναικός, ε ίνα ι πρόθυμοι νά αναγνωρί
σουν δημόσιοι την άξίαν τής πολ ιτική ς εργασίας τών μελών 
τής Ενωσεως* ε ίτ ε  ανδρες είνα ι αύτά  ε ίτε  γυνα ίκες καί 
αυτο είνα ι αναμφισβητητον τεκμήριον τής τροπής τών 
πραγμάτων άπό τήν εποχήν, καθ’ ήν ή έναρξις πολιτικής 
συζητησεως μεταξύ τώ ν κυρίων ήτο σημεϊον άποχωρήσεως 
διά τάς κυρίας.

Αλλ η κορωνις πάντω ν είνα ι ό λόγος τού πρώτου λόρδου 
τού θησαυροφυλακειου πρός τό μέγα συμβούλιον τής Prim
rose League έν τώ  δημαρχείψ τού W estminster κατα  
τ ην 5ην Δεκεμβρίου. Αφού ώ μ ίλτσε περί τής άδιαφορίας 
ως περί ένός τώ ν κινδύνων τής σήμερον, καί μιας έκ τών 
πολιτικών ασθενειών, άπό τή ν  όποιαν πρέπει νά προφυλάσ- 
σωνται παντες εις τό μέλλον ό κ. Balfour είπε : «Κ υ- 
ριαι και κύριοι, σάς θεωρώ ως έν έκ τών πρω τίστω ν μέσων, 
δι ου θα αποσοβηθή ό κίνδυνος αύτός. Ή  λαμπρά σας 
διοργάνωσις ρ ίπτει παντού ζωήν, πνεύμα καί πΰρ. Σεις 
βλέπετε κατα  τήν κρισιμον στιγμήν πού πρέπει νά τε ίνη τε 
χεϊρα βοήθειας, σείς φροντίζετε όπως μή τ ις  τών εκλογέων, 
«γούμενος εις τήν ιδ ίαν του ησυχίαν παραμελήσν] τό έργον 
τών Συντηρητικών καί άποφύγγ νά κατέλθν) εις τόν έκλογι- 
*ον αγώνα . . . .  Κυρίκι κα ί κύριοι, σάς συγχαίρω διά τό 
εν τώ  παρελθόντι έργον σας. Σάς εύχαριστώ έν όνόματι τής 
μεριδος, εις ήν άνηκω διά τήν έργασίαν, ήν έπ ετελέσατε 
ύπερ αύτής. Ε ίμαι βέβαιος ότι ούδέποτε θά έπέλθη χαλά  
ρωσίς^ τών προσπαθειών σας. Ε λ π ίζω  ότι θά συνεχίσητε 
** ι εις τό μέλλον τους κόπους, ους μέχρι τής σήμερον κατε- 
5 «λ «τε  καί έν τοιχύτν) περιπτώσει δέν άμφιβάλλω ότι το

Λονδϊνον θά μένν) ώς πάντοτε μέγα προπύργιον τού Ε ν ω 
τικού κόμματός.

Οταν^ο ηγέτης τής Βουλής τών Κοινοτήτων άναφέργ 
τοιουτους σοβαρούς λόγους, άποτεινόμενος πρός άκροατήριον 
αποτελουμενον υπο άνδρών καί γυνα ικώ ν, έπ ιβάλλων τά  
αυτα  πολ ιτικά  καθήκοντα εις όλους άνεξα ιρέτως, δυνάμεθα 
να ελπ ιζω μεν οτι δεν είνα ι μ,ακράν ή ημέρα, καθ’ ήν θά 
αποκτησωμεν καί πο λ ιτ ικά  δ ικα ιώ μ ατα .

Γ υ ν α ικ ε ία  Π αυεπ ισ τήμ , ια  έ ν  ’Ι α π ω ν ί α . Ή  πλουσία οικο
γένεια  τών Μιτσουή έν Τόκιο προσέφερε μ έγα  γήπεδον έντός 
τής πολεως τω ν, όπως άνεγερθή Π ανεπιστήμιον διά τάς γ υ 
ναίκας· άλλοι δέ τρεις συμ.πολΐταί τω ν συνεισέφερον τδ ποσόν
2 4 ,0 0 0  λιρών στερλινών πρός κατασκευήν τώ ν κτιρ ίων. Τό 
εργον εχει ήδη προχωρήσει καί έ λ π ίζ ετα ι ότι μέχρι τού έα- 
ρος τού τρέχοντος έτους θά έχει συμπληρωθή.

Δεν είνε φόβος νά ύπάρξγι έλλε ιψ ις  φοιτητριών, δ ιότι κατά  
τα  τελ ευτα ία  έτη  πολλα ι νεάνιδες καλών οικογενειών έζή- 
τησαν να ακολουθησωσι πανεπ ιστημ ιακάς σπουδάς προ π ά ν
των τής ιατρικής σχολής κα ί τού Π ολυτεχνείου. Τδ ΙΙολυ- 
τεχνεΐον προετοιμάζει πολιτικούς μηχανικούς, φα ίνετα ι δέ 
π ιθανώτατον οτι ή ’Ιαπωνία έντός ολίγου θά δώση εις τήν 
Ευρώπην παραδειγμα προόδου,άνοίγουσα νέαν σφαίραν έργα- 
σιας εις τάς γυνα ίκας τού μέλλοντος.

(Έ κ  τού ’ Α γγλ ικ ο ύ ) "Ολγα Κ ο ύζη

Η ΜΑΓΙΣΣΑ
(Σ υνέχεια)

Αύτο θα σε χαντακωσν), είπεν ό άλλος ά ξιω μ ατικός, ό 
ευφυολογών πάντοτε, ο οποίος είχε τόσην πεποίθησιν περί 
τής ίδικής του επ ι ολων τών άλλω ν υπεροχής, ώστε έκαμ,νε 
τόν αδιαφορον ως πρός τό ζήτημα τής κατακτήσεως τής 
Αμερικανιδος, η οποία τήν στιγμήν αύτήν άπησχόλει όλην 

εκείνην την συντροφιάν, άλλά  καί κατά  τρόπον τόσον δ ιά 
φορον.

Ο αξιωματικός ό ξανθός έσπρωξεν άμέσως τό βραχιόλι εις 
τα  αόυτα τού λευκού βραχίονός του, ώς νά έφοβεϊτο μήπως 
αίφνης παρουσιασθή η κορη καί συλλάβν) τό ώραϊον έκεΐνο 
χερι σκλαβωμενον εστω  καί εις τόν χρυσοΰν ζυγόν μιας πα~ 
λα ιάς αναμνησεως. Μ ηχανικώς τό βλέμμα του έστράφη πρός 
τήν θυραν, ή όποία κ α τ ’ έκείνην τήν στιγμήν ήνο ιγε, μαζή 
δε μέ αυτόν εστραφησαν καί οί τρεις άλλοι μέ ένα άκούσιον 
καρδιοκτύπι, το οποίον τους έκαμε νά χλωμιάσουν διά μ,ίαν 
στιγμήν.

’Α ντί τής ’Ά ννας όμως έπαρουσιάσθη ή οστεώδης καί α ν 
τ ιπαθητική  μορφή τής κ. Δελβου, συνοδευομένης άπό τάς 
όυο θυγατέρας τ η : ,  α ι οποϊαι ωμοίαζαν ξύλα άκαμ.πτα ένδυ- 
μένα μάλλον, παρά πα ιδ ιά .

’Αφού έχαιοέτισεν όλους, έζήτησεν ειδήσεις διά τόν αδελ
φόν τη ς.

Ε ίναι πολύ καλά συντροφευμένος, άπήντησεν ό Ι ία λ -  
βιδης. Απο το πρωί Εχει γ ίνε ι ή σκιά τής μ ις Δούαλ.

‘ Η κ. Δελβου έπροσποιήθη έκπληξιν καί ή χορεία τών 
τεσσάρων υποψήφιων έστρεψεν ήδη άνήσυχα βλέμυ.ατα πρός 
τήν κ. Παλβίδου.
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Μία ιδέα είπεν ή κ. Παλβίδου, στρεφόμενη προς τούς φ ί
λους τηζ.Π ηγαίνομεν δλοι να τούς εΰρωμεν εις το Ζάππειον’, 
Ε ίναι είς τούς άγώ νας της ξιφασκίας. Έ κ ε ΐ θά σάς γνωρίσω 
μέ την μίςς Δούαλ........

Και εκεί θά άποφχσισθΐί ή τύχη μας, είπεν ό εύφυολόγο; 
α ξιω μ ατικός.‘ Ο χαΆος .Ιαβέτω ,  έπρόσθεσε γελώ ν καί στρίβων 
τα  μουστάαια του.

Φοβούμαι δτι ό καλός σάς επρόλαβεν, είπε μέ πονηριάν η 
κ. ΙΙαλβίδου.

Αύτδ θά το ιδοΰμεν, είπεν ό ξανθός κύριος, ό όποιος ερι- 
ψεν έν τελευτα ϊον βλέμμα λατρείας καί έλπίδος εις τα  ωχρό 
λευκά ώς από φ ίλντισ ι χέρια του.

"Οταν ή συνοδία της κ. Παλβίδου είσ^λθεν εις την κύκλο - 
τερη στοάν του Ζαππείου Μεγάρου εύρίσκοντο επ ί τνίς ε π ί
τηδες διά τούς ξιφομάχους εξέδρας δύο ά γω ν ισ τα ί, εις Έ λ -  
λην καί είς Γάλλος, οί όποιοι έ'καμναν την συνηθη άσκησιν 
τοϋ χαιρετισμού, δΓ ης άρχίζουν πάντοτε οί άγωνιζόμενοι. 
Καί οΐ δύο,νέοι άνδρες μέ ώραΐον παράστημα καί πολλην χά- 
ριν εις τάς κινήσεις : Ό  Έ λ λ η ν  υπίλαρχος κ. Μ ηλιώ-
της Κομνηνός κα ί ό Γάλλος κ. βΓΒνβΙοί.

Τά περί την στοάν καθίσματα είνα ι σχεδόν κενά. ’Ο λίγοι 
άξιωμ.ατικοί, ολίγοι, ελάχιστο ι π ο λ ΐτα ι, μετρημέναι εις τά  
δάκτυλα κυρίαι. Έ β λεπ ε  κανείς δτι τό σπαθί ως στολισμός 
τοϋ άνδρός ήμπορεΐ να έξασκγ κάποιον γόητρον εις τό πολύ 
Ε λληνικόν κοινόν, ά λ λ ’ ώς δργανον μάχης καί άγώνος πολύ 
ολίγον έκ ίνει ενδιαφέρον καί μεταξύ ακόμη εκείνων, οί όποιοι 
ύποχρεωτικώς ώς έ*. τοϋ έπαγγέλμ τός των ώφειλαν νά 
ένδιαφέρωνται διά τό άγώνισμα αύτό. Έ άν δέ έλειπεν από 
την στενήν εκείνην συνάθροισιν καί ο βασιλεύς μ ετά  των 
υίων του, βεβαίως ολίγον θά διέφερεν από τάς συνήθεις 
αίθούσας των ξιφασκιών.

Ε Π Ι Φ Υ Λ Λ Ι Σ

Τ Ο  Π Η Δ Η Μ Α
Έχει ε"ς τού; γραφικούς και ώραίους λόφους τοϋ ΜοηίβΓΓβίο, ο του αί 

κλιτύες είναι σκεπχσμέναι άπό πυκνά της χαλώ; καλλιεργούμενης αμπέλου 
φύλλα, κατά μήκος της χοιλάδος ΒοηοίςΙα, βλέπει τις ποϋ καί που νά φαί- 
νο-νιαι άρχαΤοι φεουδαλικοί πύργοι, των οποίων οί έτοιμόρροποι τοίχοι 

τώρα πλέον χρησιμεύουν εις κατοικίαν πτηνών. ’Ά ν  δέ εΐσέλθης Ιντός των 
πύργων έπ’ άδεια τών γηραιών φυλάκων, τά μόνα λείψανα τά όποια απαντάς 
έκ τών αρχαίων εύγενών κατοίκων είναι αί εικόνες των, ΐππόται περιβεβλη- 
μένοι σιδηροϋν θώρακα η  βελούδινον μανδύαν, τοϋ οποίου τόν γϋρον στολί
ζει σπάνιον γουναρικόν. Πόσα δέ διά τά αρχαία αριστοκρατικά Ινδιαετήματα 
γνωρίζουν οΐ γέροντες, αί ζώσαι αόταί ίσεορ!®' ! Μίαν ακριβώς τών ιστο
ριών τούτων μοί διηγήθη εσχάτως εις σεβαστός γέρων, όσ:ις είδε τό φώς 
τοϋ ήλιου, ώς ό ίδιος μοί είπεν, εις την πρώτην δεκάδα τοϋ παρελθόντος 
αΐώνος.

Κατά τό 10 12  άπέθανεν ό δούξ τής Μαντόίης χα ί μαρχήσιος τοϋ Μον 
φεράτου μή έχων άλλον κληρονόμον, είμή τήν νεαράν θυγατέρα του Μα
ρίαν, ανεψιάν τοϋ Καρόλου ’ Εμμανουήλ τοϋ I τής Σαβοΐας, όστις ήτα καί 
κηδεμών αυτής. Ά λ λ ’ οί έκ πατρός θειοι τής κόρη; διεφιλονίχησαν τό δι
καίωμα τής κηδεμονίας εις τόν Σαβόϊον πρίγχηπα, ούτος δέ μή ανεχθείς τήν 
προσβολήν έλαβε τά όπλα κατά τοϋ Μονφεράτου. ’Ά ν  καί ό πόλεμος αύτός 
δέν όπήρξεν επικερδής διά τόν Κάρολον, ούχ ήττον ομως τοϋ έξησφάλισε

ήν φήμην τοϋ γενναίου καί ίκανοϋ πολεμιστοϋ, ώστε πολλοί εΰγενεΤς νέοι 
έ ιπ ευτχι νά ;ώ  πνοσνίρωσι τα; εκδουλεύσεις των, τασσόμενοι υπό τάς ση
μαίας του.

Α ύτό, είπεν ή κ. ΙΙαλβίδου, ευθύς ώ ; έλαβε θέσιν ό’πισθεν 
της ’Ά ννα ς, ακριβώς μεταξύ τοϋ καθίσματος εκείνης κα ί τοϋ 
Κ ώστα. Σ ιγά -σ ιγά  έσύστησε πρός τήν νεάνιδα τούς κυρίους, 
οι όποιοι τήν συνώδευαν, υπέδειξε δέ εις ένα έκ τούτω ν, 
εκείνον τόν όποιον ένόμιζε καί νοημονέστερον καί επαγω γό - 
τερον τό παρά τά  δεξιά τίΐς κόρης κάθισμα. Ή το  ό ανώτερος 
υπάλληλος, άνθρωπος οχι ώραϊος, α λλά  πολύ συμπαθητικός 
κα ί πολύ εύχάοιστος εις τάς συναναστροφάς. Έ διάβαζε πολύ, 
ήτον ενήμερος εις όλα τά  ζη τή μ α τα  της ημέρας, ήτο αφελής 
κα ί μετριόφρων, έφαίνετο τίμ ιος κα ί ευθύς ύπό την εύρυτά- 
την της λέξεως σημασίαν, έν μ ια  λέξε ι έκ τών ολίγων αν
θρώπων, τούς οποίους κανείς ήμπορεΐ νά ονειροπόληση διά 
φίλους.

Νά μου έπ ιτρέψητε νά μήν ε ίμ α ι τής γνώ αης σας, ε ίπεν 
ή ’Ά ννα  εις τήν κ. ΙΙαλβίδου. Καμμία αί’θουσα ξιφασκίας δέν 
είνα ι δυνατόν νά συγκριθή μέ τήν ώραίαν αυτήν στοάν, ή 
όποία τόσον ένθυι/.ίζει τήν οικοδομικήν τής άρχαιότητος. 
'Η μείς βεβαίως εις τήν Α μερικήν έχομεν πολλάς H a ll καί 
άπεράντους, έχομεν πολύ μεγάλας οικοδομάς, ά λλα  τό 
κάλλος τοϋ περιστηλίου αύτοΰ δέν τό έχομεν πουθενά.

Τήν στιγμήν έκείνην παταγώ δη  χειροκροτήματα έδέχθη- 
σαν τήν έν.φάνισιν τών πρώτων ξιφομάχων, τοϋ Έ λληνος 
κ. ΙΙιεράκου καί τοϋ Γάλλου κ. de Lavord· Ευθύς άπο 
τούς πρώτους σπαθισμούς ή ’Ά ννα  μέ συγκίνησιν προσηλώθη 
εις τήν δ ιεξαγω γήν τοϋ άγώνος καί έχειροκρότησεν ένθου- 
σιωδώς τόν "Ελληνα νικητήν. Τέλος πάντων έχομεν καί 
ένα Έ λ λ η να , είπ εν .

Ά λ λ α  δέν sívat ό τελικός άγων αύτός, άπήντησεν ό μέ 
τόν μονύελον (ξανθός άξιωματικός. Έ γώ  έλπ ίζω  δτι καί εις 
τόν τελικόν αγώνα ή νίκη θά είνα ι ίδ ική μας. Οί Γάλλοι έ 
χουν χάριν εις τάς κ ινήσεις, ά λ λ ’ άν κα ί οί άλλοι Έ λλη νες

Μεταζό τούτων ήτο *αί κάποιος Balduceio, κόμης τοϋ Castelbuono. 
7Ητο νέος ώραΤος καί μεγαλόψυχος κχί λάτρις τοϋ Ά ρεω ς καί της ’Αφρο
δίτης. ’Έδειξε μεγάλην γενναιότητα εις πολλάς μάχας, καί ό δοόξ τής Σ α 
βοΐας, όστις έξετίμα πολό τήν άρετήν ταύτην, τόν κατέταξε μεταξύ τών πρώ
των στρατηγών χύτοϋ. Μετά παρέλευσιν ολίγου χαιροϋ, τοϋ αναθέτει μίαν ε
πικίνδυνον έπιχείρησιν, τήν έκπόρθησιν τοϋ φρουρίου O rsara, οπου ειχε 
κλεισθή εύγενής τις 'Ισπανός, όρκισθείς νά μή πχραδοθή (κήζΡ1 θανάτου.Ή  
θέσις τοϋ φρουρίου ήτο ασφαλής, σχεδόν άπόρθητος. Πρό πάντων Ικ τοϋ 
Ά νατο λκο ϋ μέρους οπου ήσαν σκαμμένοι τάφροι καθέτως.

Ό Balduceio Ιγνώριζεν ότι ή Ιπιγείρησις ή όποία τώ άνετέθη ήτο πολό 
δύσκολος, μολαταύτα ή'λπ.ζε νά φέρη άποτέλεσμα, θαρρών εις τήν πολεμικήν 
του ικανότητα, τά μάχιμον τών στρατιωτών καί τήν τύχην, ήτις μέχρι της 
ώρα; Ικείνης τώ είχε φχνή πάντοτε ευνοϊκή. Πλήρης ελπίδων λοιπόν επο- 
λιόρκησε τό φρούριον.

Παρήλθε μήν όπου εόρίσχετο εις τόν βράχον Ικεινον μετά τών στρατιω
τών του, χωρίς νά κχτορθώση τίποτε. ‘ Ο Ιχθρός ητο προνοητικός καί έμπει
ρος· δεκάκις είχον έπιπέσει κατ ’αύτών οι Ισπανοί· έβλεπε τάς στρατιωτικά; 
του γραμμάς ν’ άραιώνωνται πολυ, καί δια πρώτην φοράν ήρχισε ν’ αμφι- 
βάλλη περί τής Ιπιτυχίας. Έσκέφθη τότε νά λύση τήν πολιορκίαν !π ’ ολί
γον, ζητών έν τχότώ παρά τοϋ δουχάς τής Σαβοΐας επικουρίαν καί ούτως έ 
πραξε- Εις τό διάστημα τοϋτο συνέλαβε τήν ιδέαν νά πλησιάση μόνος, με- 
τημφιεσμένος τό φρούριον, όπως έξετάση 1χ τοϋ πλησίον όλας τάς πλευράς 
αύτοΰ, άν όπήρχε μέρος τι ό'χι πολό ασφαλές, όπως διατάξη νέαν ‘έφοδον.

Ένδυθεϊς λοιπόν τά φορέματα ένός τών πλανοδίων μουσικών τής φλογέρας 
πλησιάζει τό φρούριον έπροχώρει θαρραλέος πάντοτε, άλλ’ ότχν έφθασεν 
εις !ν δάσος ακακιών πχρετήρησεν οτι εόρίσχετο Ιν τω  μέσω Ισπανών στρα
τιωτών· ν’ άντισταθή ήθελεν είσθαι παραφροσύνη· ώστε βλέπων με καλόν 
βλέμμα τήν κακήν τύχην, τήν οποίαν άπήντησεν, άφήκε τους στρατκότας νά 

ι τόν οδηγήσουν εντός τοϋ φρουρίου άθορύβως, μέ ύφος ήπιον χαί φαιδρόν.

ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΩΝ ΚΥΡΙΩΝ

είνα : τόσον τ εχ ν ΐτα ι ώς ό κύριος αύτός βεβαίως ή νίκη θά 
είνα ι ιό ική τω ν . Καί έξηκολούθησε συζητοϋσα είδικώτερον 
έπ ί τών βρων τών τεχνικώ ν της ξιφασκίας καί όμιλοΰσα ώς 
κάθε άλλη θα ώμ ίλει δΓ ωραία φορέματα ή κοσμήματα.

 ̂ Ό  Κώ’ τ « «  5έν ήδύνατο νά λάβη μέρος είς τήν ομιλίαν 
αυτήν, διότι δέν ήτο ξιφομάχος. Ά λ λ ω ς  τε  καί ή παρουσία 
τνίς κ. Παλβίδου τόν έκράτει ύπό διαρκή ά γω νία ν . Έ φο- 
βειτο μήπως μ ία ολίγον αδιάκριτος φράσις της, ή κανείς 
υπαινιγμός της έπ ιτηδείω ς άποκαλύψη είς τήν Ά ννα ν  τάς 
προθέσεις του καί τά  κατα κτη τικά  σχέδιά του.

Κατά τήν διακοπήν λοιπόν τοϋ δευ έρου αγωνίσματος 
έπροσποιήθη δτι είχε κ ά τ ι νά εί'πη ιδ ιαιτέρως εις τ ή ν  κ. 
Παλβίδου καί άφηκε τήν παρά τό πλευρόν της Ά ννα ς  θέσιν 
του, εις ήν άμέσως έσπευσε νά τοποθετηθή ό μέ τόν μονύ
ελον ξανθός άξιωματικός.

Ηρχισε τότε έκεΐ μ ία  πάλη φιλοφρονήσεων κα ί κολα
κευτικών φράσεων μ εταξύ τοϋ στρατιώτου καί τοϋ πολίτου, I 
έν είδος^ άγώνος πρός κατάκτησιν τ·ής πολυφέρνου κληρονό - 
μου, ό οποίος θά είχε πολύ περισσότερον ενδιαφέρον άπό τόν I 
αγώνα τών ξιφασκούντων, έάν ήτο δυνατόν νά γίνη δημο- I 
σί<?- Ό  μέ τόν μονύελον έφερε πάντοτε είς επικουρίαν τοϋ I 
ό'χι πολύ ωραίου πνεύματός του τήν ωραιότητα τώ ν χεριών I 
του. Τά έστρεφε καί τά  συνέστρεφε έπ ί τής λαβής τοϋ ξ ί-  I 
φους του, τό όποιον έστήριζε μ εταξύ τών δύο ποδών του, 
με τοιοϋτον τρόπον, ωστε κα ί τών γραμμών των ή τελειό- I 
της νά γ ίν ετα ι καταφανής κα ί τό ρόδισμα τών παλαμών κα ί I 
ή στιλπνότης τοϋ δέρματος καί τών όνύχων ή λεπτότης καί 
ή δ ιαύγεια  κα ί ή εύκαμψία καί ή έλαστικότης καί ή ά τα -  
λοτης τω ν νά έλκύσουν τήν προσοχήν καί τόν θαυμασμόν 
τής κόρης.

Τό βέβαιον είνα ι δτι ή μιμική αυτή τών χειρών καί ή

Τον παρουσίασαν αρέσω; εις τόν Don Ramon Gonzales y  Tereira, όστις 
ήτο διοικητής χοΟ φρουρίου.

Μόλις ό εύγενής Ισπανός βλέπει τόν Balduceio,, μή έχων ούτε σκ(άν 6- 
Μψίαί τις ήτο, τοϋ λέγει : Καλώς ήλθες ! οί φθόγγοι τής φλογέρας σου 
και τα ασματα σου θχ φαιδρύνουν>τήν θυγχτέρχ μου, τήν όποίχν ή χατηρα- 
μενη χύτη πολιορκία έ«αμε μελαγχολιχήν χαί σκεπτικήν. Κ αί οδηγεί τόν 
απατεώνα εις τό δωμάτιον τής κόρης. Ά μ α  ó Balduceio είδε τήν νεαράν
* ρην έμεινεν ε’κστατιχός. Εις όλον τόν άςακτον βίον τόν όποιον είχε ζήσει 
εως τότε, και τας πολλάς γνωριμίας, τάς οποίας είχε κάμει, δέν έτυχε που- 
ενά άπαντήση οφθαλμούς τόσον μαύρους και ύφος τόσον αγγελικόν.

’ Ιδού Rita, ειπεν ό Don Ramon διασχέδασις διά σέ· θά σοϋ ψάλλη τά 
rrína* τών χοιλάδων του χαί θά παίζη ή φλογέρα του τήν Monfe-

— Ευχαριστώ, πατέρα μου ! »Ιπε μετά χαράς ή κόρη, *αί στραφεΐσα 
^ρος τόν Balduceio τοϋ λέγει μειδιώσα : Τραγούδει λοιπόν. Κ αί δ Bal
a c é e lo  Ιτραγούδησε τεχνικώτατα έ’ν ά>μα Ιρωτικόν, λησμονήσας τήν ώραν 
εκείνην και τόν δοϋκα τής Σαβοΐας καί τήν πολιορκίαν τοϋ Orsara.

Επέρ,σχν ήμέρζι καί ό Balduceio γίνεται αγαπητός φιλοξενούμενος εις 
το φρούριον οί λάμποντες οφθαλμοί τής ώραίας έφηβοί 'Ισπανίδας τώρα 
" ον παρατηρούν τόν ξένον τυχοδιώκτην μ ετ ’ ενδιαφέροντος, τοϋ οποίου ή 
μελωδική ? ωνή ήρχισε νά καταβαίνη σιγά-σιγά εις τά βάθη τής καρδίας της 

να τής προξινή παλμούς. Ό Balduceio, όστις ήτο διδάσκαλος τής τέ· 
χνης τοϋ υίοϋ τής Αφροδίτης, όπως καί τής τού Ά ρεω ς, δέν ε’βράδυνε νά I 
ννοήαη τί συ -έβαινεν εις τήν ψυχήν τής κόρης· καί τότε έβαλεν εις πράξιν 

Ολα τ .  μηχανουργήματα καί τούς δόλου; τής δ(0ασχ«λίας του, όπως ' κερ- 
οιση ολως διόλου τό πνεύμα της, διότι άμφέβαλλεν ότι ή κόρη θά ήτο α- 
μνητος εις τό μ··στικόν τού άπορθήτου βράχου.

Εις ματην περιμένουν οί πολιορκοϋντες τήν Ιπιστροφήν τοϋ άρχηγοϋ των. I 
Ηρχισαν να φοβούνται, νομίζοντες 5· ι τώ συνέβη κανεν δυστύχημα *αί 

στέλλουν αγγελι.φόρους εις τόν δοϋκα τής Σαβοΐας, λέγοντες ότι έγινεν ά - |

I άφωνος ρητορικη τω ν , ώς πολύ εύφυώς την έχαρακτηρισεν
I επ ε ιτα  η κ. Παλβίδου, ηΐΑπορουσεν εις την περίστασιν αύτην

νά χρησιριεύσϊ) περισσότερον άπό κάθε άλλην ρητορικήν, διότι
I η Ά ννα  προσέχουο-α εις τούς ξιφομάχους καί παρακολου-
I θουσα τας έπιθέσεις καί αντικρούσεις των μέ τό πάθος άν-
I θρώπου τρελλαινομένου διά την άσκησιν αύτην, πολύ ολίγον
I επρόσεχε· εις τούς λόγους τών γειτόνων της έστω  άκόμη κα ί
I οταν ησαν ευφυείς καί μετρημένοι, ώς οί του άνωτέρου ύπαλ 
I ληλου.

Εν τώ  μεταξύ ό Κώστας έξηγει εις τάν φίλην του πώς 
δλως τυχα ίω ς είχε συναντηθώ τό πρωί, βταν έξηλθεν άπό 
το δωμάτιόν του μέ την ’Αμερικανίδα, πώς αύτη τοϋ ώμ ί- 
λησε πρώτη , καί πώς έγινεν ·ή γνωριμία των. Ά πέφ υγε  βε
βαίως να ειπν) κα ί τά  της βραδινής συνεντεύξεώς του με 
την αδελφήν του, ώς άπέφυγε νά δικαιολογησγ τόν πόθον 
του, του να γίνγι ό σύζυγος μιας τοιαύτης γυναικός, διά τόν 
οποίον πόθον τόσον άνεπ ιφυλάκτω ς είχεν ομιλήσει την προ- 
ηγουμένην έσπέραν.

ΛΕΞΙΚΟΝ ΕΠΙΦΑΝΩΝ ΓΥΝΑΙΚΩΝ
'Α μαΑ αβέςγη ,  θυγάτηρ τοϋ Θεοδωρίκου, βασιλέως των 

οτ (ι·ν^τη, Ιταλ ικ ς και συζυγος του Έρ[Λανφρουα, βασιλεύ - 
οντος εις μέρος της Θουριγκίας, ής τ ό λοιπόν κατεΐχον οί 
κόελφοι του. Έ  βασίλισσα συνετελεσεν όπως ό εις τούτων 
σολοφονηθΐ), έπέμενε δέ οπως ό σύζυγός της κηρύξη τόν πό
λεμον και εις τόν άλλον μέ την έλπ ίδα ότι θά κατελάμβα- 
νενολην τήν Θουριγκίαν. Τόν έπεισε δέ παοχθέτουσχ εις τό 
γεύμα τό ημισυ μόνον τώ ν μερίδων τώ ν φαγητώ ν. «Δ έν 
εχεις παρά ημισυν μόνον θρόνον, τοϋ έλεγεν, όσάκις την 
ηρωτα· τό τραπέζι σου δέν ημπορεΐ παρά νά είνα ι κατά  τό 
ημισυ μόνον σερβιρισμένον».

Καί πραγματικώς ό πόλεμος έκηρύχθη, ό αδελφός του

I φαντός. Ά λ λ ’ ó Balduceio εις τήν μέθην τών άρωμάτιυν τοϋ έ'ρωτος δέν 
λησμονεί καί τήν άποστολήν του, καί μτταξό τών θεσμών φιληαάτων κλέ- 
πτει το μυστικόν άπό τήν Rita. Μανθάνει ότι ύπάρχει έν μονοπάτι εί; τό 

I μ-σον του ο ρους, όκοθεν ήμπορεΐ να εΐα^λθτ] τις  άορατος.
II

Μίαν σκοτεινήν νύκτα, φρικώδη διά τόν διοικητήν τοϋ Orsara, ακούονται 
I σπαραχτιχαί χραυγαί χαί κλαγγή όπλων καί πυροβολισμοί· δέν δίδεται χά'ν 
I χαιρός εις τον Ramon νά ζωσθή τήν σπάθην, νά λάβη ο'πλον βλέπει τό 
I δωμάτιόν του πλήρες πολιορχητών— Προδοσία ! προδοσία ! φωνάζει ό ιύ -  
I γενής.

Έκ μιάς  ̂ πλαγίας θύρας φαίνεται Ιξερχομένη ή Rita λυσίκομο; καί κάτω- 
I χρος Ικ του φοβου· βλέπει τόν πατέρα της περιχϋχλωμένον άπό έχθροός καί 
I ρίπτεται προ τών σπαθών, αί όποΐαι διευθύνονται εις τό ατήθός του, ότε δύο 

χεΤρες τήν αρπάζουν άπό τήν μέαην, καί μία φωνή λέγει εις τούς στρατιώ - 
I τχς. Η χορη αυτη είναι τι ιερόν, μή τήν Ιγγίση κανείς.

‘ Η Rita αναγνωρίζει τήν φωνήν έκείνην, στρέφει τήν κεφαλήν της κα· 
παρατηρεί ασχαρδαμιχτεί τόν κρατούντα αυτήν· ρίπτει κραυγήν φρίκης, χαί 
δ· * «θ> «ο ς  όπερανθρώπου δυνάμεω; άπαλλάσσεται τών στιόαρών χει- 

[ Ρ<υν, αι οποίας τήν χρατοϋν. Φεύγει ώς άστραπή άναβαίνουσα τάς βχθαίδας 
του Πυργου· ό Balduceio τρέχει χατύπιν αότης. Ά λ λ ά  δέν ήμπορει νά τήν' 
οθαση εις τήν ταχύτητα τών ποδών, χχί τήν φωνάζει διά τών γλυχυτέρων 
ονομάτων. Ή Rita φθάνει εις τό δώμα, έρχεται εις τήν ά'χρχν, χαί εις τήν 
σιγήν της νυχτός άχούεται ή φωνή της αντηχούσα εις τού; λόφους. Πατέρα 
μου ! ήααρτον, συγχώρησόν με ! Κ αι πριν φθάση ó Balduceio μέχρις α ύ - 
της, έξαχολουθων νά τρέγη ,ότισθέν της, ανοίγει τ  ύς βραχίονας της χαί ρ[- 
πτεται εΐ; τό χάος, τά όποιον ήτο πρό τών ποδών της.

Ιδού διατί τό χάσμα εχεΤ.ο, μοϋ είπεν ό σεβαστός γέρων, δειχ νόων μοι 
δ,ά τοϋ δαχτόλου τό μέρος, ¿νομάζεται μέχρι τής σήμερον «τό πήδημα»'

Έ» Μιλάνω . .  (1 . . .Μαρία Πςνέλλη
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έφονεύθη, άλλά  βραδύτερου έν τή διανομή) μ ετά  τούσυιχ- 
μάχου βασιλέως Thierry των κτηθέντων ¡χερών προεκυψε 
φ ιλονικία , καθ’ 'fa ό τελευτα ίος έκρήμνισεν από τα  τε ίχη  
του Τολμπιάκ τόν Έρριανφρουά. Ή  Ά μαλαβέργη έκθ.ονι- 
σθεΐοα έζήτησεν άσυλου παρά τώ  Ά θαλαρίκω  βασιλει των 
Ό στρογότθων κα ί έκεΐ άπέθανε.

*Ελ ν η  Γ εω ρ γ ιά δ ο υ

ΜΙΑ ΕΥΟΙΩΝΟΣ Λ ΟΓ ΟΔΟ Σ Ι Α
Αί λογοδοσίαι των σωματείων καί τω ν εταιριών είνα ι I 

συνήθως πράγματα  πολύ μονότονα καί πολύ κουραστικά.^ Οι I 
άριθ|Χθί μ ιας οίαςδήποτε διαχειρήσεως άνοίγουν κχΛ κλείουν I 
τά  ενεργητικά καί παθη :ικ ά  τω ν λογοδοσιών καί οί άριθμοί I 
ε ίνα ι τά  πλέον ξηρά κα ί τά  πλέον αχάριστα σημεία τής I 
άνθρωπίνης έπινοήσεως. Καί διά τούτο ό κόσμος πολύ ολίγον I 
προσέχει εις την άνάγνωσιν των λογοδοσιών κα ί όλιγώτερον 
άκόμη τάς άναγινώ σκει.

Την παρελθούσαν Κυριακήν άνεγνώσθη έν τούτοις ε ις την 
ώραίαν αίθουσαν τής ’Αρχαιολογικής έταιρ ίας η λογοδοσία 
του αρτισύστατου Συλλογου προς διαδοσιν ωφέλιμων β ι
βλίων παρά του προέδρου κα ι ιδρυτου αυτής κ. Α. Β ικελα . 
καί ¡χ’ ολον οτι ό κ. Β ικέλας είνα ι από τούς ολίγους, οί ό
ποιοι είξεΰρουν νά στολίζουν τά ς άπλουστέρα; σκέψεις των 
ιχέ ώραΐον καί θελκτικόν περίβλημα, δμως ή λογοδοσία 
του ύπήρςε γυμνή στολισμών, α λλα  και ηκουσθη ¡χε προ
σοχήν κα ί εύχαρίστησιν, την οποίαν δεν θά έπροξένει εις το 
άκροατήριόν του τό ωραιότερου άπό τά  πο ιήματά του.

’Από μέσα άπό τούς άριθμούς καί άπό τά ς τόσας χ ιλ ι
άδας έκδοθέντων βιβλίων καί άπό τήν άπαρίθμηοιν τώ ν ε 
π α γγελμ ά τω ν τών άναγνωστών κα ί τών πόλεων κα ί χωρίων I 
τής διαδόσεως τών βιβλίων κα ί άπό τήν μακράν άλυσιν I 
τών έκφρασθειών ευχαριστιών του Συλλόγου προς τήν πο ι- I 
κ ίλην κατηγορίαν τών ύποστηριξάντων τό έιγον του, έν προ- I 
έκυψεν ευχάριστου γεγονός, μία έξήχθη ιδέα ευοίωνος, εν I 
έκηρύχθη ώραΐον σάλπισμα νίκης : οτι οί Έ λλη νες , μεγάλοι | 
κα ί μικροί, άνεπτυγμένο ι κα ί μή ήρχισαν νά άναγινώσκουν. I 

"Εως τώρα οί περισσότεροι Έ λλη νες  ήσαν άναγνώσται I 
μόνον Εφημερίδων καί κατά  προτίμησιν τώ ν  σκανδαλωδε- I 
στέρων ειδήσεων αυτών. Τωρα οι πολλοί αρχίζουν να γ ι -  I 
νω ντα ι άναγνώ στα ι και β ιβλίων, τα  οποία εκλεγε ί, εκδίδει I 
κα ί θέτει εις κυκλοφορίαν εις Σύλλογος, χάριν του μεγάλου 
κα ί εύγενοΰς σκοπού τής υγιούς μορφώσεως τού κοινού. Καί 
τό πολύ κοινόν άπεδείχθη άντάξιον τών άγώνων κα ί τών 
προσπαθειών τού ωραίου αυτού σωματείου, τού οποίου ή 
δρΧσις ε ίνα ι άπό τάς πλέον ευεργετικάς καα άπό έκείνας, 
α ί όποΐαι παρέχουν περισσοτέρας ελπ ίδας όιά καλλίτερου 
μέλλον.

ΕΝΩΣΙΣ ΕΛΛΗΝΙΔΩΝ
Χ μ .η μ α  Ε κ π α ι δ ε υ τ ι κ ό ν -  Α ιδ α β κ α λ ε ιο ν  

Λ ίη π ια γ ω γ ώ ν
Ευφρόσυνος εορτή έτελέσθη τήν 30 λήξαντος Δεκεμβρίου 

έν τω  Δ ιδασκαλείο). Αί μαθήτριαι αύτού, 42 κατά  τό παρόν 
Σχολ. έτος, είχον έτοιμάσει άσπρόρρουχα και φορεματακια, 
διά δέκχ άπορα παιδία'. προσθέσασαι μ άλιστα  καί τόν οβολόν 
αύτών εις τά  υπό τής διευθύνσεως παρεχόμενα υλ ικά .

Τήν ήικέίαν λοιπόν αυτήν ποοσήλθον τα  δεκα πχ ιδακια  
κα ί διενεμήθησαν εις αυτά πλήρεις ένδυμασιαι, γλυκυσματα  
καί μικρά πα ιγν ιδάκ ια .  ̂ /

Ή  πρόεδρος τού εκπαιδευτικού τμήματος Κα Λασκαρι- 
δου ώς κα ί τά  μέλη τού Συμβουλίου, α ι Και Ε. Κ ετσεα, 
Β . Ά γελά σ το υ , Α. Κουντουριώτου, Ε. ’Εμπεδοκλή. Κ. Λε- 
βίδου, X . Χαλκοκονδύλη, Μ. Μ παλάνου, Μ. Διομήδους, Έ λ .

Μαλανδρίνου, Χρ. Γεωργαντα, A Σπεραντζχ, Α. Ζαχαρία - 
δου καί I. ’Ορφανού προσέφεραν διάφορα άθύρματα δια τά 
μικρά καί γλυκίσματα πρός φκίδρυνσιν τής εορτής* και ούτως 
αί μαθήτριαι έν πληρει εύθυμια όιεσκεδαζον μέχριζ εσπερας

ΕΙΣ ΤΗΣ κ. ΚΑΡΑΣΤΑΜΑΤΗ _
Τώρα με τα ; εσπερίδα; κα ί τά  θέατρα κα ί τα ; παρουσ ιάσε ι; κα ί 

τούς χορού;, τα  ώραΓα μεταξω τά  τή ς  Κ αρ ασταματη  βασ ιλεύουν. Οί 
νέοι συρμοί μ ά λ ισ τα  τ ή ;  άναμ ίξεω ς τού χρυσοϋ^καί τού άργυρου εις 
τα  ύφάσμ,ατα, οί όποιοι κάμνουν τόσο φουρόρε ε ι;  τό Π αρίσ ι, ή μ π ο -  
ρεΓ να  λεχ θή  δτι ε ίσήχθησαν παρά τ ή ;  κ . Κ α ρ α σ τα μ α τη .  ̂ >

Δ ιό τ ι προ ετώ ν α υτή  ύφα ίνει με χρυσόν και άργυρον τας αραχνο
ειδείς γάζας τη ς  καί τα  ώραΓα μ3ταξω τά  ύφάσμ^ τα . Δ ια τα  Φορε 
μ α τά  σας λοιπόν τώ ν χορών κα ί εσπερίδων εις τη ς κ. Σ π . Κ αραστα-
μ ά τη . _____ _______________________________ _____ ______ _

Χ ε ιρ α φ ε τ η μ έ ν η . Πρωτότυπον σύγγραμμ* τής
κ. Κ. Παρρέν. f

Τιμχται δο. 3 διά τάς ’Αθήνας, 3,50 διά τάς έπχρχίχς. 
Φρ. χρ. 3 διά τό έξωτερικόν.

ΜΕΤΑ ΥΠ ΟΔΗ Μ ΑΤΟΠ ΟΙΕΙΩ Ν  
I. Δ· Τ Σ Α Μ Η

' Υ π ο δ η μ α τ ο π ο ι ο ύ  ά π ά σ η ς  τ ή ς  Β α σ .  Ο ί χ ο γ ε η ί α ς  
χ α ϊ  τηα  Α ύλης  

'Οδός Σ ταδ ίου 47 , Ό δός Γ . Σ ταύρου 1 
‘ II εγνωσμένη καλαισθησία τον άταρκμίλλου καί πασιγνώστον υποδημα

τοποιείου του κ. Τσάμη πείθει πάσαν οιλόκαλον κυρίαν και δεσποινίοα ο :ι 
I είναι ύποχρεωμένη νά όποδυθη έν αυτή»,Βία κατά τήν επερχομίνην χειμερινήν 
I πωίοδον δι’ ήν δ κ. Τσάμης έκόμισεν έξοχον συλλογήν δερμάτων εις απει- I οους δλως νέους χ ίω ματσμούς. Τών Ά τθ ίδω ν τήν μοίραν, κ·9όιον αυορα 
I τήν υπόδησιν, ζηλεόουσι καί αδταί αί Παρισιναί ε'·5 τον κ Ισαμην,
I τόν οποίον πολύ δικαίως τιμά απχσα ή άρίατη τάξις τής κοινωνίας μας δια
I τής πελατείας της. , , ,

Φρονοΰμεν ότι διά τοιουτον κατάστημα πασα συστασις αποβα.νει περιττή.

Σ* Π Α Τ Σ Ι Φ Α  «Λ r i o r
’Επί τής όδοΰ Έρμού, συνιστώ εις τούς πελάτας του τήν 

μελέτην τού κάτωθι τιμοκαταλόγου' τών έν αύτώ πωλου
μένων είδών : ?

'Υ φ ά σμ ατα  μαλλοβάμ βακα  δια δώρα ό π ή χ υς άπό δραχμας 1 ,4 0 .  
Βαμβακερός ‘ φλανέλλας δια φορέματα ό π ή χ υς jMtô λ επ τά  0 ,8 υ .  
'Υ φ ά σμ ατα  δλομ.άλλινα δ π ή χ υς από 2 ,7 5  κ α ι ανω·
Τ αφτά παντός χρώματος ολομέταξου δ πήχυς^δραχ. 3 ,9 0 .
Φουλάρια σκέτα  παντός χρώματος (P o n g é) δ π ή χ υς δραχ. *->'5· 
Κ ορδέλλις  μετα ξω τά ; d oub le  fa c e  Ν. 12  δ π η χ υς λεπ . 0 ,9 0 .  
Χ ειρ ό κτια  δερμάτινα (G ren ob le) ή ν γ υ η μ έ ν α  τό ζεύγος 6 ,5 0 .
Β έλα πάσης πο ιότητος κα ί χρώυ,ατος έκαστον από δραχμας 1

κα ι άνω . , ,
Χασέδες Μ ανδαπςλάμ ια  κα ί Πανια^ Α λσ α τία ς  αριστη^ π ο ιο τη τ « ;.  
Ζ ακέτας έξ ώραιοτάτου κασμ ιρ ίου από δραχ. 2 5  και ανω.
’Αρώματα τών διαπρεπεστέρων κατασκευαστών.
E A U  de C o log n e Ευρωπαϊκήν άρίστης ποιότητος.

Χ Ρ Π Ο Χ Ο Ε Ι Ο Ν  Π Ο Μ Ο Ν Η
Τό άδαμαντοπωλεΐον κχί χρυσοχοείου Ιίομόνη κρατεί βε- 

I βαίως τά σκήπτρα τού χρυσού καί τού άργυρου καί ολων τώ»
I πολυτίμων λίθων παρ’ ήμΐν. ^I Έκεΐ τά πολύτιμα μέταλλα εις συνδυασμόν με τήν̂  τέχ- 
I νην άποτελού / ένα πρωτοφανή πλούτον κάλλους και θαμ- 
I βους, κάτι τόσον ώραΐον, ώστε νά ύπερβαίνγι καί αυτόν τόν 
I M orel καί αυτόν τόν τόσον φημισμένου παρισινόν L alique .I * Με όσον ολίγα καί άν θέλη νά έξοδεύσγι κανείς ήμπορεΐ 
I νά άγοράσν) έν πολύ ώραΐον καί αιώνιον πραγματάκι. Άφίνω 
I πλέον τούς θέλοντας νά έξοδεύσουν πολλά. Δι’ αυτούς όχι 
I μόνον πολύτιμα κοσμήματα και σκευή, αλλα και bibelots 
I θαυμάσια υπάρχουν εις άφθονίαν. Δοχεία δι άνθη άρχαιου 

ρυθμού, ώοολόγια, μελανοδοχεία, κανδηλέρια καί δλα τά μ ι
κρά τίποτε, τά όποια στολίζουν τάς σημερινά; οικίας εύρί- 

I σκονται εις μέταλλον λευκόν, θαυμασιως επεζεργασμενα, η 
I μέταλλον παλαιού άργύρου ωξειδωμενου. Τών αδαμαντων I καί πολυτίμων λίθων περιγραφήν δέν κάμνομεν. διότι δέν I περιγράφονται. Μία έπίσκεψις άρκεϊ.


